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Section 2D

Note the effect on e.g.
dico divxr ‘1 led’
dico dixi ‘I said’
uincié winxt ‘1 bound’
scribo scripsi ‘1 wrote’
doubling up (‘reduplicating’) the initial consonant and adding a
vowel, like:
do 1 dedr ‘1 gave’
tangd tetigl ‘I touched’
poscd poposei ‘T demanded”
lengthening the vowel in the stem, like:

intertio imuent ‘1 found’
fugid fiigi ‘I fled’
lega légr °1 read’

changing the vowel in the stem:
facia féci ‘I made’, ‘1 did’
ago égi ‘1 did’", ‘I drove’
capio cept 1 took’

no change in the stem at all:

défends defendr ‘1 defended’
compounds of -cendd -cendi
verbs in -ud -ui e.g. solud solui ‘I released’

stems ending in lmnr (‘liquids’, ‘nasals’) add -uf, e.g.:

uold wolui ‘1 wished’
aperio aperui ‘1 opened’

66 Irregular verbs

[rregular verbs learned to date are:
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1

adiund adiuudre adiiiui ‘1 help’
dé dare dedri ‘1 give’
sto stare steri ‘1 stand’

- - . r
caweo cauére caui ‘I am wary’, ‘I look out
déles delere déléui 1 destroy’
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irride irridére irrisi ‘I laugh at’

iubed iubére iussi ‘I order’

maned manére mansi ‘[ remain’
possided possidére possedr ‘I possess’
responded respondére respondr ‘1 reply’
uided uidére uidi ‘1 see’

adscribo see scriba

ago agere égi ‘1 do’, ‘I act’

amitta sec mitts

cognosco cagndscere cognoui ‘I get to know’
‘ogug coquere coxi ‘I cook’

créda credere crédidi ‘1 believe’, I trust’
défends défendere défendi *1 defend’

dico dicere dixi ‘1 say’

diligé diligere diléxi ‘1 love’

ditcé diicere dixi ‘1 lead’

gero gerere gessi ‘1 do’, 'l act’ ('] wage’)
lega legere légi “I read’

mitto mittere misi ‘I send’; (a-) ‘I lose’
opprimo opprimere oppressi ‘1 surprise’, ‘I catch’; ‘I crush’
ostendo ostendere ostendy ‘I show’

pergo pergere perréxi ‘I carry on’

posco poscere poposci ‘I demarid’
pro-mitta -mittere -misi ‘[ promise’
reddd reddere reddidi 1 give back’

scribé scribere seripsi ‘1 write’ (to)

solud soluere solui ‘I release’

tangs tangere tetigi ‘I touch’

wincd uincere wiei ‘1 conquer’

inuenio inuenire inuéni ‘I find’
uincid uincire winxi ‘1 bind’

capio capere cépi ‘1 capture’

décipio décipere décepi ‘1 deceive’

Jacio facere feci ‘1 do’, ‘I make’

Sugis fugere fiigi 1 flee’

inspicio inspicere inspexi ‘I inspect’, ‘I look into’
perficia perficere perfeci ‘1 complete’
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(ad }ferd ferre tulf ‘1 bear, carry’

adsum ‘I am present’ see sum

aufers auferre abstuli ‘I take away’, ‘I remove’ o
eo ire iui or i-i ‘T go’ (not really irregular, as the stem is -i)
malo malle malui ‘I prefer’

nald nélle nélui ‘I do not want’

sum esse fui ‘I am’

uold uelle uolut ‘1 wish’

Exercises

I Form and then conjugate the perfect of these verbs: clamo, uided, uinc,
uincid, abed, sum, da, capio, ferd, facid, (optional: pugno, déled, gerd,
dormib, redes, adsum, fugid, adfers, décipid). _

2 Translate cacl of these perfects. Change s. to pl. and vice versa: n_m_mm_u,a.
gesscrunt, uicit, adfuistis, solui, pugnauimus, abiistis, (eptional: amauit,
habuérunt, défendisti, necauérunt, audiui, cEpistis). .

3 What verbs are these perfects from? Translate them: dedist, nnmn_.am?
attulérunt, fuit, debuistis, mansi, oppressimus, scripsérunt, adituistis,
tetigit, amisisti, diximus, exiit, {optional: uidit, misi, .rmw:mﬁ,m._:m.
timuisti, possédistis, rogauérunt, steti, monuit, Inuénérunt, iniisti,
abstulimus, reddidi, potuit, uolul, miluérunt, ciuistis, perfécimus,
egit, diléxi, inspexérunt).

4 Give the Latin for: | have given; we fought; you (s.) destroyed; he has
loved; they were present; you (pl.) conquered; [ went out; they r.mdn
killed; he replied; you (s.) have acted: we completed; you (pl) nu:._nnm.

5 Give present, future and perfect 3rd . and pl. of these verbs: dormid, pugné,
deled, gerd, sum, auferd, reded, décipio.

6 Locate the perfects in this list and translate them (say what tense the others
are): stabit, dedérunt, crédet, aderis, uicist], pugnibunt, aoEcﬁr
delent, gerent, minsi, inuénistis, perficiés, diligis, habés, monuistis.

Ablatives: phrases of time

We have met two uses of the ablative to date: with prepositions (esp. of
place, e.g. ‘in’, ‘at’, ‘from’), and descriptive (‘a man of great arrogance’)
(cf. 10, 23, 49).
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The ablative case is also used to show the time at which or within which
something took place (cf. locational use), e.g. illd tempore *at that time”;
prima hora *at the first hour'; decem annis ‘(with)in ten years’.

Exercise

I Translate these sentences:

(a)  Mnésilochus tacitus uerba Chrysali audiuit.

(b)  cum milite pugnaui, jam cum sene pugniabd, nunc autem racirus
sum.,

(c)  magnod post tempore Graeci urbem Tréiam cépérunt.

(d)  héc tempore noctis omngs dormire débent.

(e) furés in acdis nocte clam Ineunt taciti,

(f) ut Graeci equum illo tempore contra! Traijam misérunt, ita
hodi¢ tabells mittet coneri dominum Chrysalus.

Y eomerd (+ace) against
2 Translate these sentences:

(a)  défensor culpae dicit mihi ‘fecimus et nos
haec juucnés.” (Juvenal)
(b) dic mihi, quid feci, nisi non sapienter amaui? (Ovid)
(c) fuimus Trdes: fuit Tlium. (Virgil)
(d)  lasisti satis, édisti satis atque bibistT;
tempus abire tibi est. (Horace)
(¢) nitdra sémina ndbis scientiae dedit: scientiam non dedit. (Seneca)
défénsor defensir-is 3m, Trs Tré-is 3m. Trojan
defender Hli-um F 2n. Troy

culp-a ae 1f. faul Iida 3 Iisi |1 play, have
Hisi except that fun

sapienter wisely eda ésse édi | car

biba 3 bibi 1 drink

natir-a ae 1f. nature
semen sémin-is 3n. seed
scienti-a ae 1f. knowledge

Reading exercise

Recognising the function of an ablative phrase is not always easy. So far you have
met three types: (a) descriptive, e.g. uir summéa ingenié ‘a very intelligent
man’, (b) prepositional, e.g. cum illa muliere “with that woman', (c) time
when or within which, e.g. hoc tempore ‘at this time’, ina hora “(with )in one
hour'. Translate the following phrases and say to which category they belong: uir
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